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Wie passen Freiheit, Abenteuer und Natur mit  
Entspannung,  Gemütlichkeit und Sicherheit  
zusammen? Das beantwortet Ihnen Ihr Bürstner. 
Er ist Ihr Raum für glückliche Momente, er ist  
spontan, flexibel und vertraut – mit einem Wort:
Er ist Ihr Lieblingsort. Überall.

Gemeinsam unvergessliche 
Momente erleben – an einem 
Ort, an dem Sie alles haben,  
um glücklich zu sein: 
Das ist WOHNFÜHLEN.

Votre Bürstner est votre parfait  compagnon de 
route; il est le théâtre de vos meilleurs moments; il 
vous  offre spontanéité, flexibilité et fiabilité. Il est 
votre endroit préféré.  Partout où vous allez.

Partagez des instants  
inoubliables dans un lieu où rien 
ne manque à votre bonheur :  
c‘est cela, être BIEN CHEZ SOI.



Urlaub im Wohnwagen ist ein Lebensgefühl und oftmals 
die Erfüllung eines langen Traums. Wir bei Bürstner ha-
ben es uns deshalb zur Aufgabe gemacht, Ihnen das Rei-
sen in Ihrem Wohnwagen so angenehm wie möglich zu 
gestalten. Möbel sollen nicht nur gefallen, sondern all-
tagstauglich sein. Oberflächen sollen nicht nur heute, 
sondern auch noch nach vielen Jahren intensiver Nut-
zung gut aussehen. Grundrisse sollen Ihnen möglichst 
viel Raum bieten und die Schlafmöglichkeiten gemütlich 
und komfortabel sein. Dafür sorgen unsere Wohnfühlex-
perten. Sie arbeiten Hand in Hand und mit Leidenschaft 
daran, dass Sie sich auch im Urlaub rundum wohnfühlen 
können.

#lebensträume

BÜRSTNER

Sylvain  
Heideier

Wohnfühlplaner

Le cerveau  
du #bienchezsoi

Tatjana  
Afra Weßelbaum

Wohnfühlgestalterin
L‘artisane  
du #bienchezsoi Sylvain Heideier Tatjana Afra Weßelbaum

Réalisez vos rêves
Acheter une caravane, ce n’est pas seulement opter pour 
un autre mode de vacances ; c’est avant tout choisir, pour 
une période donnée de sa vie, un compagnon de route. 
C’est réaliser un rêve. Le niveau d’attente de nos clients, 
nous le connaissons. Notre mobilier ne doit pas se conten-
ter d’être joli ; il doit aussi être pratique et résistant au quo-
tidien. Nos plans de travail, nos surfaces ne doivent pas 
seulement convaincre le jour de la vente ; ils doivent dé-
montrer leur qualité chaque jour, des années durant, et 
malgré une utilisation intensive. Nos implantations doivent 
être pensées pour optimiser au maximum l’espace. Pour 
toutes ces raisons, il existe chez Bürstner des experts qui, 
en collaboration avec les architectes d’intérieur, imaginent 
des solutions pour rendre nos prochains modèles encore 
plus beaux et fonctionnels. L’objectif ? Donner à l’expres-
sion « bien chez soi » chaque jour plus de sens…

www.buerstner.com/ch-de/wohnfuehlen
www.buerstner.com/ch-fr/bienchezsoi



Premio Limited
Premio Plus Limited

BÜRSTNER

DIE BELIEBTEN GRUNDRISSE 
MIT EXTRA-PORTION KOMFORT
DES MODÈLES EMBLÉMATIQUES 
AVEC LA TOUCHE DE CONFORT 
EN PLUS

Abbildungen vom Premio Limited 490 TS und Premio Limited 550 TK beispielha�  für die Baureihen Premio Limited und Premio Plus Limited.
Photos du Premio Limited 490 TS et Premio Limited 550 TK en exemple pour les gammes Premio Limited et Premio Plus Limited.

Plus de détails s
ur nos

 caravanes su
r

www.burstner.com/ch-fr
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MODELLÜBERSICHT / COLLECTION

Mehr Details  

zu allen Wohnwagen 

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de
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Hier geht’s zum Konfigurator
Mit dem Bürstner Fahrzeugkonfigurator stellen Sie sich  
Schritt für Schritt Ihr Wunschfahrzeug zusammen.
www.buerstner.com/ch-de/konfigurator
Configurateur Bürstner 
Sélectionnez le modèle, choisissez vos options et 
imaginez en quelques clics  le camping-car Bürstner 
de vos rêves ! 
www.buerstner.com/ch-fr/configurateur.html

Fahrzeugberater auf der Website
Sie kennen Ihre Wünsche und Anforderungen an  
Ihren Wohnwagen? Der Bürstner Fahrzeug berater sucht  
auf Basis Ihrer Angaben passende Möglichkeiten  
für Sie. www.buerstner.com/ch-de/fahrzeugberater
Quel modèle choisir ?
Vous ne savez pas encore quel type de caravane  
ou d’implantation vous convient ? Laissez-vous conseiller  
sur notre site internet !
www.buerstner.com/ch-fr/quel_modele_choisir.html

Die Modellreihen Premio 
Limited und Premio Plus 
Limited komplett 
ausgestattet zum 
attraktiven Wohnfühlpreis 
im separaten Flyer 
entdecken. / Les gammes 
Premio Limited et Premio 
Plus Limited dans la 
brochure dédiée.
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PREMIO
Comfort-Class / Classe Confort

Moderner Wohnwagen mit einem  
attraktiven Preis-Leistungs-Verhältnis. 

Une caravane  moderne  
avec un rapport qualité-prix attractif. 

bis zu 7 Schlafplätze
Jusqu‘à 7 places couchage

11 Grundrissvarianten / Implantations 

 Seite / Page 24

PREMIO PLUS
Comfort-Plus-Class / Classe Comfort-Plus

Wohnwagen mit Hubbett  
im Einsteiger-Segment. 

La seule caravane économique  
avec lit de pavillon.

bis zu 7 Schlafplätze
Jusqu‘à 7 places couchage

4 Grundrissvarianten / Implantations 

 Seite / Page 32

AVERSO PLUS
Deluxe-Class / Classe Deluxe

Wohnwagen mit Hubbett  
im Mittelklasse-Segment.

Une caravane en milieu de gamme
avec lit de pavillon.

bis zu 7 Schlafplätze
Jusqu‘à 7 places couchage

3 Grundrissvarianten / Implantations 

NEU

Unsere Erfindung:
das Hubbett
Quer über der Sitzgruppe eingebaut, schafft 
das Hubbett Raum und Kompaktheit zugleich. 
Im Vergleich sind die «Plus»-Modelle, bei 7 
Schlafplätzen, rund 2 m kürzer als andere 
Wohnwagen. Das verbessert das Handling 
beim Fahren und spart rund 400 kg Gewicht. 

NEW

Une innovation bürstner
Positionné au-dessus de la dînette, il se fait 
oublier en journée mais permet à nos modèles 
«Plus» d‘offrir jusqu‘à 7 places couchage, le 
tout avec une longueur hors-tout de 2 m de 
moins que les autres caravanes.
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Breisach

PREMIO LIFE

« Die Einsteiger-
Baurei-

he im neuen Look. »

Einsteiger gesucht

Den neuen Premio Life zeichnen gleich mehrere Attribute aus: Leichtig-

keit, Kompaktheit, Wendigkeit – und das zu einem äusserst attraktiven 

Preis-Leistungs-Verhältnis. Die sechs Grundrissvarianten sind ideal ge-

schaffen für Caravaning-Freunde, die mit einem kleineren Zugfahrzeug 

ihren mobilen Traum in den Urlaub mitnehmen wollen.

«Nach vier erfolgreichen Jahren haben wir den Premio Life komplett 
überarbeitet: Es wurden technische Innovationen und aktuelle  

Designtrends integriert. Freuen Sie sich über helle Möbelfronten in 
Kombination mit Eiche-Dekor, angesagte Polsterwelten und  

zwei neue Grundrisse.  Besonders interessant finde ich den 480 TS  
mit einzigartigem  200 x 160 cm grossem Bett.»

Sylvain Heideier, Wohnfühlplaner

«Après quatre années de succès, nous avons entièrement revu la Premio 
Life. Nous y avons intégré les dernières innovations techniques et les 

tendances actuelles en matière de design. Vous retrouverez un extérieur 
flambant neuf, un mobilier clair en combinaison avec un décor en chêne, 
des tissus à la mode et deux nouvelles implantations. La 480 TS avec un 

grand lit de 200 x 160 cm est particulièrement intéressante.»
Sylvain Heideier, Le cerveau du #bienchezsoi

«Nouveau look pour 

l’entrée de ga
mme  

Bürstner. »

Pour les caravaniers  
en herbe

La nouvelle Premio Life ne manque pas d’atouts : légèreté, compacité et 

maniabilité, sans parler de son rapport qualité-prix particulièrement at-

tractif. Les six implantations sont idéalement pensées pour les proprié-

taires de petites tractrices.
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PREMIO LIFE

Premio Life
Pluspunkte außen

 + Sicherheitsfahrwerk
 +  GFK-Dach, -Bug und -Heckwand  

für besseren Schutz vor Hagel  
und Witterungseinflüssen

 +  Doppelfenster, getönt und 
ausstellbar mit Kombirollos

 + geringes Eigengewicht

Pluspunkte innen

 + Lattenrost in allen Festbetten
 +  Winterrückenlehnen 
 + hinterlüftete Stauschränke für 

 bessere Luftzirkulation
 +  Kühlschrank, 90 l (142 l im  

415 TK, 425 TS, 480 TS)
 + Gasheizung mit Zündautomatik
 +  3-flammiger Gaskocher mit 

Glasabdeckung
 + Beleuchtung 12 V / 230 V
 +  Küchenschubladen mit Selbst-

Einzug und Soft-Close-Funktion

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

PREMIO LIFE

Points forts - extérieur

 + Châssis allégé
 +   Revêtement de toit ainsi  

que faces avant et arrière en 
polyester

 +  Baies double vitrage teinté 
isolant 

 +  Poids léger

Points forts - intérieur

 +  Sommiers à lattes  
sur lits fixes

 +  Dossiers hiver 
 +  Placards hauts ventilés  

pour une meilleure circulation 
de l’air

 +  Réfrigérateur 90 l  (142 l dans  
415 TK, 425 TS, 480 TS)

 +  Chauffage gaz à allumage 
automatique 

 +  Réchaud 3 feux avec plaque 
de protection en verre 

 + Éclairage 12 V / 230 V 
 +  Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique

Toutes les donné
es  

techniques sous 

www.buerstner.com/ch-fr



12

PREMIO LIFE PREMIO LIFE

Sie sind urlaubsreif? Der Premio Life ist urlaubsfit. 

Und das serienmässig. Bei ihm finden Sie schlicht 

und einfach alles an Bord, um Ihre Zeit so richtig 

geniessen zu können. Ob kleiner Snack, Früh-

stück oder Abendessen – die durchdachte Kü-

che kann alles. 3-flammiger Gaskocher mit Glas-

abdeckung, LED-Panel über dem Küchenblock, 

Küchenschubladen mit Selbst-Einzug und Soft-

Close-Funktion sind nicht selbstverständlich, im 

Premio Life schon. Und auch die Sitzgruppe lädt 

zum gemütlichen Beisammensein ein. Und mit 

nur wenigen Handgriffen bauen Sie das Ensemb-

le zur Liegewiese um.

Temps de partir en vacances ? La Premio Life 

est prête pour vous y emmener. Même de série 

elle a tout à bord pour que vous puissiez vrai-

ment profiter et prendre du bon temps. Qu’il 

s’agisse du goûter, d’un petit-déjeuner ou d’un 

dîner, la cuisine bien pensée sait tout faire. Ré-

chaud 3 feux avec plaque de protection en 

verre, éclairage à leds au-dessus du bloc de cui-

sine et tiroirs avec fermeture automatique vont 

de soi dans la Premio Life. Le coin salon est trés 

acuueillant et en quelques étapes simples, vous 

pouvez le transformer en un grand espace de 

détente.

Genuss und Entspannu
ng: 

serienmässig.

Plaisir et repo
s : de série.
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NEWNEU NEWNEU

PREMIO LIFE

Keyfacts / Faits marquants

 +  Facelift innen und aussen / nouveau Look  
à l’intérieur et à l’extérieur

 +  zwei neue Grundrisse / deux nouvelles 
implantations (415 TK, 480 TS)

 +  zwei Ausstattungspakete optional /  
deux packs en option

 +  kompakte Fahrzeugbreite von nur 212 cm / 
largeur du véhicule seulement 212 cm

 +  alle Grundrisse mit praktischer seitlicher 
Aussenklappe optional erhältlich / tous les 
modèles disponibles avec trappe de 
rangement sur le côté en option

Das Doppelbett (200 x 160 cm) im neuen 480 TS. So gross geht 
kompakt! / Le lit double de 200 x 160 cm dans la nouvelle 480 TS. 
Grand et compact à la fois !

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Grob-Hammerschlag 
weiss (Standard) / 
Blanc, tôle martelée
(série)

Manta Quito Manta Cusco Brava

PREMIO LIFE

425 TS*

430 TS*

480 TL*

490 TK*

*Breite / Largeur : 212 cm

Bei Schlafplätzen und Kühlschrankvolumen werden die Maximal-
werte in dieser Baureihe angegeben. / Indication des capacités 
maximales. Varient selon modèle.

415 TK* 480 TS*

Polsterauswahl /  
Ambiances textiles

Möbeldekor 
Mobilier

Lack / Colori 
extérieur

Grundrisse und Ausstattung 
Implantations et équipements

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/ch-fr



17

PREMIO

« Der Alles-Könner! »

Schwarzwald / Forêt Noire

Einsteigen und 
geniessen

Der Premio ist ein wahrer Bestseller. Kein Wunder, denn er bietet alle Vor-

züge eines modernen Wohnwagens mit einem äusserst attraktiven Preis-

Leistungs-Verhältnis. Insgesamt elf Grundrissvarianten bieten für jeden 

das Passende – vom kompakten Reisewohnwagen für zwei über den Fa-

milienwohnwagen bis zum Raumwunder mit bis zu sieben Schlafplätzen.  

Alle besonders günstig in der Anschaffung – und alle darauf ausgelegt, dass 

Sie sich von Anfang an darin wohnfühlen. 

La Premio a tout pour plaire. Elle combine tous les avantages d’une cara-

vane moderne avec un rapport qualité-prix des plus attractifs. Avec onze 

implantations répondant à tous les besoins, de la caravane compacte 

pour deux au modèle familial pouvant accueillir jusqu’à sept personnes, il 

y a forcément une Premio faite pour vous !  Prix mini, prestations maxi – 

Décidément, la Premio a tout compris !

« Beim Premio haben wir nicht nur an Sie und Ihre Liebsten gedacht, 
sondern auch an alles Übrige, was Ihnen die Reise lieb macht. Er macht 

einfach jeden glücklich. »
Tatjana Afra Weßelbaum, Wohnfühlgestalterin

« Avec la Premio, nous n‘avons pas seulement pensé à vous  
et à vos proches, mais aussi à tout ce qui rend votre voyage agréable et 

inoubliable. Elle fait que des heureux. »
Tatjana Afra Weßelbaum, L‘artisane du #bienchezsoi

« La Premio  

sait tout faire ! » 

Montez à bord,  
et profitez...
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PREMIO

Premio
Pluspunkte aussen

 +  GFK-Dach, -Bug und -Heck für 
besseren Schutz  
vor Hagel und Witterungseinflüssen

 +  moderne Chassis-Technologie  
mit Antischlingerkupplung 

 + Wassertank, 44 l 
 + geringes Eigengewicht  

Pluspunkte innen

 +  Schlafplätze für bis zu 7 Personen 
 + Innenstehhöhe 198 cm
 + LED-Innenraumbeleuchtung
 +  Winterrückenlehnen 
 +  hinterlüftete Stauschränke für 

bessere Luftzirkulation 
 + Kaltschaummatratzen  
 + 3-flammiger Gaskocher
 +  Küchenschubladen mit Selbst-Einzug 

und Soft-Close-Funktion
 + Abfallsammler an der Eingangstür
 + Rauchmelder

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

PREMIO

Points forts - extérieur

 +  Revêtement de toit ainsi que 
faces avant et  
arrière en polyester 

 +  Châssis en acier galvanisé ultra 
léger avec stabilisateur 
antilacets 

 + Réservoir d’eau propre 44 l  
 + Poids léger

Points forts - intérieur

 + Jusqu’à 7 places couchage 
 + Hauteur intérieure : 198 cm
 + Éclairage à leds
 +  Dossiers hiver 
 +  Placards hauts ventilés pour une 

meilleure circulation de l’air 
 +  Matelas en mousse coulée à froid
 + Réchaud 3 feux 
 +  Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique 
 + Poubelle sur porte d’entrée
 + Détecteur de fumée

Toutes les donné
es  

techniques sous 

www.buerstner.com/ch-fr
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PREMIO PREMIO

Jeder fühlt sich ganz schnell wohl: Sein 

modernes Look & Feel und sein grosses 

Grundrissangebot schaffen Individualität. 

Und viel Platz für beliebige Gestaltung bei 

Bett, Küche und Bad ist auch geboten. Sie 

haben die Qual der Wahl: französisches 

Bett, Querbett oder Queensbett. Rundsitz-

gruppe oder doch lieber Couch-Couch-Lö-

sung. Einzig und allein Ihre Entscheidung!

Tout le monde s’y sent vite bien : ses beaux 

espaces et sa large gamme d’implantations 

vous permettent de façoner le véhicule qui 

vous correspond. Vous avez l’embarras du 

choix : lit à la française, lit transversal ou lit 

central. Salon en U ou plutôt face à face. Et 

sans oublier les grandes salles d’eau. C’est 

vous qui voyez !

Viel Platz für 

viele Wünsche!

La Premio coche 

toutes les cases
 !
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395 TS

PREMIO

 +   ein neuer Grundriss (460 TL) / 
nouvelle implantation (460 TL)

 +  Kaltschaummatratzen in Kombina-
tion mit Holzlattenrost auch in den 
Kinderbetten / matelas en mousse 
coulée à froid reposant sur des 
sommiers à lattes même dans les lits 
pour enfants

 +  Stauraumklappen für  sperriges 
Gepäck in allen Modellen serien-
mässig / grandes zones de range-
ment pour tous vos objets encom-  
brants 

23

Wohlfühloase für die Kinder mit eigenem Kleiderschrank im 530 TK  
und 550 TK. / Coin enfants avec penderie dans 530 TK et 550 TK. 

Weiss, Grob-Ham-
merschlag (Standard)
Glattblech (optional)
Blanc, Tôle martelée 
(série) Tôle lisse 
(option)

Pastis / Basco Pastis / Milo Timber Grey

PREMIO

Umbra / Basco Umbra / Milo

450 TS **

460 TL

460 TS

470 TS

490 TL **

490 TS

495 TK

530 TK

530 TL

550 TK ***

Bei Schlafplätzen und Kühlschrankvolumen werden die Maximalwerte in dieser Bau- 
reihe angegeben. / Indication des capacités maximales. Varient selon modèle.

Standardbreite / Largeur standard : 232 cm /  
**Breite / Largeur : 222 cm / ***Breite / Largeur : 252 cm 

Keyfacts / Faits marquants

Polsterauswahl /  
Ambiances textiles

Möbeldekor 
Mobilier

Lack / Colori 
extérieur

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/ch-fr

NEWNEU

Grundrisse und Ausstattung 
Implantations et équipements
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Kroatien / Croatie

PREMIO PLUS

« Mit einem Griff 

schlafen gehen. »
Für Gross,
für Klein, für alle

Im Premio Plus verbindet sich maximale Raumökonomie mit kompakten 

Abmessungen. Möglich wird das durch das einzigartige Hubbett-Prinzip. 

Eine optimale Kombination für Familien, bei der jeder seinen eigenen Be-

reich bekommen soll. Die 3 Zimmer Wohnung mit Küche und Bad, vielen 

pfiffigen Ideen und enormen Zuladungsreserven haben diesen Wohnwa-

gen so beliebt gemacht.

« Raumökonomie ist bei uns ein elementarer Baustein bei der Konzeption von 
Fahrzeugen. Um Raum und Kompaktheit zu schaffen, haben wir bei Bürstner 

das Hubbett-Prinzip entwickelt. Dieses Bett ist quer über der Sitzgruppe 
eingebaut und mit einem Handgriff ganz einfach zu positionieren. »

Sylvain Heideier, Wohnfühlplaner

« Lorsque nous concevons nos caravanes, nous réfléchissons à comment 
optimiser au mieux l’espace. Pour gagner  en place tout en conservant  

des dimensions extérieures compactes, nous avons imaginé le principe du lit 
de pavillon. Il se positionne au-dessus de la dînette et descend  

en un tour de main le soir venu. »
Sylvain Heideier, Le cerveau du #bienchezsoi

« Chambre  

supplémentaire à 
l’étage.  »

Pensée pour 
petits et grands 

Malgré ses dimensions contenues, la Premio Plus offre un maximum de 

place et de confort à bord. L’explication de ce petit miracle ? L’intégration 

d’un lit de pavillon. Grâce à cet aménagement ingénieux de l’espace, la 

Premio Plus est la caravane idéale pour les familles souhaitant voyager 

tout en maitrisant leur budget.  Avec la Premio Plus, vous disposez d’un 

véritable appartement trois pièces, avec cuisine équipée, salle d’eau et 

rangements en nombre. Que demander de plus ?
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PREMIO PLUS

Premio Plus
Pluspunkte aussen

 +  modernes Sicherheitsfahrwerk  
mit Antischlingerkupplung

 + automatische Bremsnachstellung
 +  GFK-Dach, -Bug und -Heckwand 

für besseren Schutz vor Hagel 
und Witterungseinflüssen

 +  kompakte Aufbaulänge bei 
maximalem Raumangebot

 + Wassertank, 44 l

Pluspunkte innen

 +  grosszügiges Hubbett über der 
Sitzgruppe (Hubbett-Absenkung 
bis auf Sitzgruppen-Höhe für 
leichtes Einsteigen im 410 TS) 

 + Schlafplätze für bis zu 7 Personen
 + separates Kinderzimmer
 + Kaltschaummatratzen
 + Lattenroste in allen Festbetten
 + Innenstehhöhe bis ca. 208 cm
 +  Winterrückenlehnen
 +  hinterlüftete Stauschränke für 

bessere Luftzirkulation
 + Kühlschrank, 142 l
 +   Küchenschubladen mit Selbst-

Einzug und Soft-Close-Funktion

PREMIO PLUS

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Points forts - extérieur 

 +  Châssis en acier galvanisé 
ultra léger avec stabilisateur 
antilacets

 +  Système de freinage à 
ajustement automatique 

 +  Revêtement de toit ainsi que 
faces avant et arrière en 
polyester

 +  Dimensions compactes, 
espace maximum 

 + Réservoir d’eau propre 44 l

Points forts - intérieur 

 + Lit de pavillon facile d’accès
 + Jusqu’à 7 places couchage 
 +  Chambre enfants en partie avant 
 +  Matelas en mousse coulée à froid
 +  Sommier à lattes avec rotules 

articulées
 +  Hauteur intérieure jusqu’à 208 cm 

environ
 +  Dossiers hiver 
 +  Placards hauts ventilés pour une 

meilleure circulation de l’air
 + Réfrigérateur 142 l
 +  Tiroirs de cuisine à fermeture 

automatique

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/ch-fr
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PREMIO PLUS PREMIO PLUS

Im Premio Plus ist der Name Programm. Gerade, 

wenn es darum geht, Platz optimal zu nutzen. 

Neben dem bekannten Hubbett, das  bei Bedarf 

im Dachhimmel verschwindet, bietet auch die 

schlanke Längs küche viele Vorzüge. Ein Stups 

genügt und die breiten Schubladen schliessen 

sich per Selbst-Einzug und Soft-Close-Funktion.

Das Kinderzimmer ist ebenso ein wahres Raum-

wunder, in dem viel untergebracht werden kann.

Dans la Premio Plus, le nom dit tout. Surtout 

lorsqu’il s’agit d’optimiser l’utilisation de l’es-

pace. En plus du lit de pavillon bien connu, qui 

disparait dans le plafond si nécessaire, la cuisine 

offre également de nombreux avantages. Un 

petit coup de pouce suffit et les larges tiroirs se 

ferment automatiquement. La chambre des en-

fants est un véritable gain de place où vous 

pouvez loger de nombreuses affaires.

Alles unter Dach 

und Fach.

Tout sous un  

même toit.
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410 TS

PREMIO PLUS

Ein Faltvorhang für getrennte Zimmer wie zu Hause. / Un rideau plissé pour des pièces 
séparées comme à la maison.

Weiss, Grob-Hammer-
schlag (Standard)
Glattblech (optional) / 
Blanc, Tôle martelée 
(série) Tôle lisse (option)

PREMIO PLUS

Pastis / Basco Pastis / Milo Timber GreyUmbra / Basco Umbra / Milo

440 TK

510 TK

520 TL

Bei Schlafplätzen und Kühlschrankvolumen werden 
immer die Maximalwerte angegeben. / Indication des 
capacités maximales. Varient selon modèle.

Standardbreite / Largeur standard : 232 cm 

 +  viel Licht dank grosszügiger 
Dachhauben / les lanterneaux 
apportent  une belle luminosité

 +  optimale Luftzirkulation dank 
hinterlüfteter Rückenlehnen / les 
dossiers d‘hiver garantissent une 
circulation de l‘air optimale

 +  Hubbett-Wohnwagen / caravane à lit 
de pavillon

 +  Gewichtsersparnis im Gegensatz zu 
vergleichbaren Wohnwagen / gain de 
poids par rapport à des caravanes 
comparables

Keyfacts / Faits marquants
Grundrisse und Ausstattung 
Implantations et équipements

Polsterauswahl /  
Ambiances textiles

Möbeldekor 
Mobilier

Lack / Colori 
extérieur

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/ch-fr
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AVERSO PLUS

« Das Gute kommt  

von oben. »
Schwarzwald / Forêt Noire Mehr Raum  

zum Geniessen

Nicht jedes Bett im Himmel ist ein Himmelbett. Zwei zusätzliche Schlaf-

plätze, die im Handumdrehen im Dachhimmel verschwinden, kommen 

dem jedoch sehr nahe. Unsere Erfindung, das einzigartige Hubbett-Prinzip, 

verschafft Ihnen mehr Raum im Inneren und ein himmlisches Schlafver-

gnügen. Der Averso Plus bietet Ihnen maximale Raumökonomie bei 

gleichzeitig kompakten Abmessungen. Das heisst: mehr Platz für Sie – 

und gleichzeitig weniger Gewicht als vergleichbare Modelle.

« Unsere Fahrzeuge sind langjährige Wegbegleiter, mit denen unsere 
Kunden sich rundum wohnfühlen sollen. Daher legen wir grössten Wert 

auf ein harmonisches Zusammenspiel von Optik und Funktion. »

Tatjana Afra Weßelbaum, Wohnfühlgestalterin

« Nos véhicules sont pensés pour que nos clients s’y sentent bien chez 
eux, et ce des années durant. C’est la raison pour laquelle nous 

recherchons toujours le parfait équilibre entre design et fonctionnalité. »

Tatjana Afra Weßelbaum, l’artisane du #bienchezsoi

«Le plus qui fait 

la différence.
 »

Plus d’espace !

Deux couchages supplémentaires qui disparaissent dans le plafond en un 

rien de temps, c‘est ce que réserve l‘Averso Plus à tous ceux qui en veulent 

plus. Le lit de pavillon est une innovation signée Bürstner qui vous offre 

plus d‘espace à l‘intérieur et un sommeil réparateur tout en maintenant 

des dimensions compactes. Cela signifie : plus d‘espace pour vous - et en 

même temps moins de poids que des modèles comparables.
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AVERSO PLUS

Averso Plus
Pluspunkte aussen

 +  modernes Sicherheitsfahrwerk 
mit Antischlingerkupplung

 + automatische Bremsnachstellung
 + Deichselabdeckung
 + Stabilformstützen
 +  GFK-Dach, -Bug und -Heckwand 

für besseren Schutz vor Hagel 
und Witterungseinflüssen

 +  Ausstellfenster rundum mit 
Verdunkelung und Fliegenschutz

 + Wassertank, 44 l

Pluspunkte innen

 +  grosszügiges Hubbett über der 
Sitzgruppe

 + bis zu 7 Schlafplätze
 +  Winterrückenlehnen 
 +  hinterlüftete Stauschränke für 

bessere Luftzirkulation
 +  Mehrzonen- 

Kaltschaummatratzen
 + indirektes Beleuchtungssystem
 + Rauchmelder
 + Heizung, 3000 W
 + Kühlschrank, 142 l
 +  Küchenschubladen mit Selbst-

Einzug und Soft-Close-Funktion

AVERSO PLUS

Points forts - intérieur 

 +  Lit de pavillon de bonnes 
dimensions 

 + Jusqu’à 7 places de couchage
 +  Dossiers hiver 
 +  Placards hauts ventilés pour une 

meilleure circulation de l’air
 +  Matelas en mousse coulée à froid 

multi-zones
 + Système d’éclairage indirect
 + Détecteur de fumée
 + Chauffage au gaz 3000 W
 + Réfrigérateur 142 l
 +  Tiroirs de cuisine à mécanisme de 

rappel automatique

Points forts - extérieur 

 +  Châssis en acier galvanisé ultra 
léger avec stabilisateur antilacets

 +  Système de freinage ajustement 
automatique

 + Cache-flèche
 + Vérins de stabilisation renforcés
 +  Revêtement de toit et parois en 

polyester 
 +  Baies double vitrage ouvrantes, 

teintées et moustiquaire
 + Réservoir d’eau 44 l

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Toutes les donné
es  

techniques sous 

www.buerstner.com/ch-fr



AVERSO PLUS AVERSO PLUS

Hochwertige Möbelkonstruktion trifft auf stim-

mige Innenausstattung. Verwöhnen Sie mit 

dem Averso Plus Ihre Sinne. Wenn Sie der kleine 

Hunger packt, ist Ihre perfekt ausgestattete 

Küche mit 142-l-Kühlschrank schon bereit. Hier 

ist alles durchdacht: von Soft-Touch-Materiali-

en, die Ihre Oberflächen schützen, bis zu rollen-

gelagerten Metallauszügen an den Schubladen.  

Und wenn sich jemand zurückziehen möchte, 

kann er dies im himmlischen Hubbett oder in 

der gemütlichen Sitzgruppe tun.

Un mobilier design de haute qualité marié à un  

intérieur harmonieux: l‘Averso Plus, c‘est pour le 

plaisir des sens !

Une petit faim ? Votre cuisine parfaitement 

équipée avec réfrigérateur de 142 l est prête. 

Tout y est pensé : des matériaux doux au tou-

cher qui protègent vos surfaces, des coulisses 

métalliques montées sur rouleaux au niveau 

des tiroirs. Et si quelqu‘un souhaite se retirer, au 

calme, il peut le faire dans le lit de pavillon ou 

dans le coin salon hyper confortable.

Alles vom Feinsten!

36

Uniquement le meilleur 

pour vous !
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500 TS

AVERSO PLUS

 +  Hubbett-Wohnwagen / Caravane  
à lit de pavillon

 +  Premium-Optik innen und aussen / 
très design à l‘intérieur et  
à l‘extérieur

 +  bis zu 7 Schlafplätze / jusqu‘à  
7 couchages

 +  äusserst grosse Platzverhältnisse / 
des espaces généreux

39

Ein wahres Badezimmer, voll ausgestattet. / Une vraie salle de bain, toute équipée.

Weiss, Grob-Hammerschlag 
(Standard) Glattblech, 
Fein-Hammerschlag 
(optional)
Blanc, Tôle martelée 
(Standard) Tôle lisse (option)

Verona Pure Catania Pure Sierra Grey

AVERSO PLUS

Genua Pure

510 TK

520 TL

Keyfacts / Faits marquants
Grundrisse und Ausstattung 
Implantations et équipements

Bei Schlafplätzen und Kühlschrankvolumen werden 
die Maximalwerte in dieser Bau- 
reihe angegeben. / Indication des capacités maxi-
males. Varient selon modèle.

Standardbreite / Largeur standard : 232 cm  

Polsterauswahl /  
Ambiances textiles

Möbeldekor 
Mobilier

Lack / Colori 
extérieur

Mehr Details  

zu Ihrem Fahrzeug  

finden Sie unter

www.buerstner.com/ch-de

Tous les détails 
sont  

disponibles s
ous 

www.buerstner.com/ch-fr
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Mit einem sicheren Gefühl zu verreisen, soll und 
darf Ihr Anspruch sein. Von einem Bürstner kön-
nen Sie in puncto Fahrtechnik und Standfestig-
keit nur das Beste erwarten. Dank Stabilform-
stützen findet Ihr Wohnwagen auch auf 
unebenem Gelände sicheren Stand. Ausserdem 
unterdrückt die serienmässige Antischlingerkup-
plung Pendel- und Nickbewegungen. / Vouloir 
partir en vacances l’esprit libre, c’est une exi-
gence toute légitime. De votre  Bürstner, vous 
pouvez attendre le meilleur, y compris en termes 
de conduite et de stabilité à l’arrêt. Notamment 
grâce au stabilisateur antilacets AKS et aux ve-
rins de stabilisation renforcés.

Sicher fahren und stehen
Voyager sereinement

Wer unterwegs ist, und das auch mal für eine längere Zeit, 
braucht Platz für die grossen und kleinen Dinge. Bürstner ist 
bemüht, jeden Millimeter optimal zu nutzen und clevere Lö-
sungen zu erarbeiten, die Ihnen maximale Verstaumöglich-
keiten geben. Dafür sorgen die gut zugänglichen Garagen-
klappen, die funktionalen Oberschränke und die grossen 
Kleiderschränke, die je nach Modell zu finden sind. / Lors-
que l’on prépare son départ en vacances, il est parfois dif-
ficile de discerner l’essentiel du superflu. Avec les range-
ments développés par Bürstner, plus besoin de faire de tri  : 
 grâce notamment aux grands garages, aux placards hauts 
ou aux trappes de rangement intégrées au plancher.

Was gibt es Schöneres, als sich nach einer lan-
gen Fahrt, einem Tag am Strand oder nach dem 
Sport erfrischen zu können? Auch der Start  
in den Tag gelingt viel besser nach einer  
erholsamen Dusche. In den Bad-Lösungen von  
Bürstner wurde an alles gedacht, damit Sie die-
ses tägliche Ritual mit allen Sinnen geniessen 
können. / Pouvoir, après un long trajet, une jour-
née bien remplie ou une séance de sport profi-
ter d’une bonne douche ? Bürstner a pensé a 
tout dans ses différentes versions de salle d’eau 
pour que vous puissiez profiter de ce rituel au 
quotidien.

Mehr als ein 
Fahrzeug

Mit einem Wohnwagen verreisen ist nicht nur eine andere 
Art, Urlaub zu machen, sondern auch ein Lebensgefühl. 
Der Traum vom Unterwegssein in einem mobilen Zuhause, 
das an Wohnanspruch nichts vermissen lässt. Für diesen 
Traum steht die Marke Bürstner wie keine zweite. Wir set-
zen alles daran, damit Raumgefühl, Möbelgestaltung und 
Funktionalität perfekt aufeinander abgestimmt sind. / 
Acheter une caravane, ce n’est pas seulement opter pour 
un autre mode de vacances ; c’est avant tout choisir, pour 
une période donnée, un compagnon de route. C’est réali-
ser un rêve, celui de voyager à bord d’un foyer mobile où 
rien ne manque pour se sentir comme à la maison. Nous 
mettons tout en oeuvre pour offrir un maximum d’espace, 
d’ergonomie et d’harmonie à bord de nos véhicules tout en 
faisant la part belle à la fonctionnalité. 

Bien plus 
qu’un véhicule

Sternekoch werden  
Devenir un chef étoilé
In Ihrem Wohnwagen sind Sie direkt vor Ort, um 
aus den frischesten Zutaten Köstliches zu zau-
bern. Hochmoderne Gaskocher, Schubladen mit 
Soft-Close-Funktion, clever positionierte Kühl-
schränke: Die Bürstner Küchen erfüllen all Ihre 
Wünsche. / À bord d’une caravane Bürstner, les 
cuisiniers du dimanche tout comme les chefs 
étoilés trouvent leur compte. Réchaud à gaz mo-
derne, tiroirs avec mécanisme de rappel automa-
tique, réfrigérateur parfaitement bien placé. Les 
cuisines Bürstner répondent à tous vos besoins.

In einem Bürstner geniessen Sie die Entspan-
nung, die Sie nach einem erlebnisreichen Tag 
brauchen, und tanken Energie für neue Aben-
teuer. Ob Einzelbetten, Doppel-, Queens- oder 
Hubbett – für alle Geschmäcker ist das Passen-
de dabei. Dazu kommen noch clevere Komfort-
ideen, die das Liegen in allen Lagen richtig be-
quem machen. Schlafen Sie gut und träumen Sie 
schön. / Après une journée bien remplie, pouvoir 
s’endormir détendu et se réveiller le lendemain 
matin frais et dispo pour une nouvelle journée de 
voyage, c’est un rêve qui devient réalité... avec 
Bürstner. Vous avez la garantie de passer des 
nuits de rêve, et ce quel que soit le modèle choisi. 

Traumhaft schlafen   
Bonne nuit !

In einem Bürstner ist alles darauf ausgerichtet, 
ein harmonisches Interieur zu schaffen. Aber 
weil nicht nur das Aussehen entscheidet, son-
dern ebenso die Ergonomie und Funktionalität, 
arbeiten unsere Experten mit Herzblut, damit 
Raumgefühl, Möbelgestaltung und Funktionali-
tät perfekt aufeinander abgestimmt sind. / 
Vous sentir bien dans votre caravane où que 
vous soyez. C’est notre mission chez Bürstner. 
En collaboration avec des architectes d’intérie-
ur, Bürstner a pensé pour vous des intérieurs 
fonctionnels et chaleureux.

Harmonisch wohnen  
Vivre en parfaite harmonie

Erfrischend starten  
Moment détente et bien-être

Clever einräumen  
Une place pour chaque chose

Sie sind einzigartig. Und Ihr Bürstner soll es auch sein. Ein breites Angebot an Polster-
welten, vielfältige Ausstattungspakete und, und, und. Die Möglichkeiten zur persönli-
chen Gestaltung Ihres Wohnwagens sind beinahe unendlich. Nur eines zählt: dass Sie 
sich wie zu Hause fühlen. Jederzeit und überall. / Vous êtes unique. Et votre Bürstner 
doit l’être aussi. Une large palette d’ambiances textiles au choix, packs d’équipement 
variés… Les possibilités de personnalisation sont presque infinies pour configurer la ca-
ravane de vos rêves. Une seule chose importe : que vous vous sentiez chez vous. Partout, 
et en toutes circonstances.

Individuell gestalten  
Le véhicule qui vous ressemble

WOHLFÜHL-ATTRIBUTE / #BIENCHEZSOI
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Europaweit /  

À travers l‘Europe

Mehr als ein Fahrzeug.

Made by Bürstner.

Man kauft keinen Wohnwagen nach Lust und 
Laune. Man informiert sich, man besichtigt ihn, 
man vergleicht und überlegt. Und wenn man sich 
schliesslich entscheidet, dann kann man sich si-
cher sein,  genau das Fahrzeug gefunden zu haben, 
das am besten zu den eigenen Bedürfnissen 
passt. Dessen sind wir uns bewusst! Deshalb ar-
beiten bei uns Experten und Expertinnen, die sich 
dafür engagieren, genau Ihre Wünsche wahr wer-
den zu lassen. Auf uns können Sie sich zu 100 
Prozent verlassen, denn wir setzen uns mit Lei-
denschaft und langjähriger Erfahrung für Marke 
und Produkt ein. Anspruchsvoll arbeiten wir auf 
ein einziges Ziel hin: dass Ihr Bürstner wahrhaftig 
zu Ihrem Lieblingsort wird! Unser Firmensitz be-
findet sich an der Grenze zwischen Deutschland 
und Frankreich – und das ist eine grosse Chance. 
Aus dieser europäischen Umgebung holen wir das 
Beste heraus: die deutsche Verlässlichkeit und 

Gründlichkeit gepaart mit der französischen Le-
bensfreude und dem Sinn für Ästhetik. Das Beste 
aus zwei Welten für Ihre Zufriedenheit.
On n‘achète pas une caravane sur un coup de 
tête. On s‘informe, on visite, on compare et 
lorsque l‘on se décide enfin, c‘est parce que l‘on 
a la certitude d‘avoir trouvé le véhicule le plus 
adapté à nos besoins. Parce que nous avons 
conscience de cela, nous nous entourons d‘ex-
perts qui, chacun dans leur domaine, oeuvrent à 
donner corps à vos rêves. Nous avons la chance 
de compter en nos rangs des collaborateurs de 
longue date, passionés par la Marque et ses pro-
duits.  Nos locaux sont situés à la frontière entre 
l‘Allemagne et la France; cela aussi, c‘est une 
chance. De cet environnement biculturel, nous 
tirons le meilleur : la fiabilité allemande associée 
au sens de l‘esthétisme français; la rigueur ger-
manique et l‘art de vivre hexagonal. 

Wohnfühlmanager  
Des experts engagés

Der Beginn einer Reise hat etwas Magisches. Das Kribbeln im Bauch. Welche Erlebnisse wird die Tour 
bringen? Gut, wenn man sich dann einer starken Marke wie Bürstner anvertraut hat. Wo auch immer man 
unterwegs ist, ein Bürstner Handels- und  Servicepartner ist stets in der Nähe. Ganz egal, ob es um ein 
Ersatzteil , ein Service-Intervall oder nur um einen guten Rat geht. Gut zu wissen, dass man ein Teil der 
grossen Bürstner Familie ist. / Le début d’un voyage a quelque chose de magique. Des papillons dans le 
ventre, on se demande quelles aventures, quels souvenirs inoubliables nous attendent. D’autant plus 
lorsque l’on peut compter sur le soutien d’une Marque forte, comme Bürstner. Quel que soit le lieu où leurs 
envies les portent, nos clients trouveront toujours un concessionnaire ou réparateur agréé Bürstner à 
proximité. Que ce soit pour une pièce de rechange, une vérification rapide ou simplement pour un conseil. 

Verbunden sein, auch wenn man 
unterwegs ist / Toujours proches. 
Même lorsque l’on est loin

Alle Infos zum Thema  

#wohnfühlen auf

www.buerstner.co
m/ch-de

Tout le conce
pt  

#bienchezs
oi sous  

www.buerstner.co
m/ch-fr

Unsere Erfahrung für Sie im Einsatz  
Des décennies d’expérience  
à votre service
Unsere Wohnwagen tragen die gesamte DNA von 
Bürstner in sich: Sie profitieren von mehr als 60 
Jahren Know-how in der Fertigung von Freizeitfahr-
zeugen. Mit einem Bürstner können Sie Ihrer Reise 
gelassen entgegensehen! Der  beste Beweis? Die 
Dichtheitsgarantie von 10 Jahren auf alle unsere 
Fahrzeuge ab dem Jahr 2019*. / Les caravanes 
portent en elles tout l‘ADN Bürstner : Elles bénéficient 
de nos plus de 60 années d‘expertise dans la fabrica-
tion de véhicules de loisirs. En choisissant une cara-
vane Bürstner, vous avez la certitude de pouvoir partir 
en toute sérénité. La meilleure preuve ? La garantie 
étanchéité de 10 ans proposée sur tous nos véhicules 
depuis le millésime 2019*.

Hell und luftig: Das ist einer der Ansprüche, der 
die Innenraumgestaltung eines jeden Bürstners 
prägt. Mit dem umfassenden Klima- und Licht-
konzept sorgt Bürstner zu jeder Zeit für eine 
optimale Atmosphäre. Viele nützliche Verbes-
serungen tragen dazu bei, dass Sie sich im Fahr-
zeuginneren jederzeit unabhängig von den Aus-

sentemperaturen wohlfühlen und dass das 
Urlaubserlebnis lange Zeit in bester Erinnerung 
bleibt. / La lumière naturelle influence notre 
bien-être et favorise notre épanouissement. 
Pour cette raison, Bürstner propose un panel de 
solutions visant à accroitre la luminosité à bord 
de votre caravane et à faciliter l’aération.

Perfektes Wohnfühlklima  
geniessen / La bonne  
ambiance et le bon climat

* Voraussetzung: eine jährliche Kontrolle, die  
von einem anerkannten Bürstner Partner 
ausgeführt wird.

* sous réserve du contrôle annuel 
obligatoire  effectué par un partenaire 
Bürstner agréé.

Bien plus qu’un véhicule.

 Made by Bürstner

WOHNFÜHL-ATTRIBUTEWOHLFÜHL-ATTRIBUTE / #BIENCHEZSOI WOHLFÜHL-ATTRIBUTE / #BIENCHEZSOI



« Die Schönheiten  

dieser Welt  

ganz nah erleben.  »

Kroatien / Croatie

« La beauté de ce 
monde est 

à portée de r
oues.  »
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GRUNDRISSÜBERSICHT / IMPLANTATIONS

480 TL*

Kinderbetten / Lits superposés

PREMIO LIFE

Einzelbetten / Lits jumeaux

PREMIO LIFE
415 TK* 

490 TK*

GFK-Dach /  
Revêtement de 
toit en polyester

Hubbett / 
Lit de pavillon

Stehhöhe /
Hauteur intérieure

Legende Icons

Anzahl 
Schlafplätze / 
Nombre de  
couchages

550 TK ***

495 TK

530 TK 490 TL **

PREMIO
460 TL

530 TL

450 TS **

Doppelbetten / Lit double

PREMIO

460 TS

410 TS

PREMIO PLUS

Querbetten / Lit transversal

PREMIO LIFE
425 TS*

430 TS*

Queensbetten / Lit central

PREMIO

490 TS

470 TS

510 TK

440 TK

PREMIO PREMIO PLUS

PREMIO
395 TS

NEU

510 TK
520 TL

PREMIO PLUS
AVERSO PLUS

500 TS

520 TL

AVERSO PLUS

AVERSO PLUSPREMIO LIFE
480 TS*

Air Plus

NEWNEU NEWNEU

Standard‑Breite /  
largeur standard : 232 cm 
*Breite / largeur : 212 cm 
**Breite / largeur : 222 cm
***Breite / largeur : 252 cm

Fahrradgarage 
(serienmäßig) /
Garage à vélos  
(standard) 

Kühlschrank- 
volumen in Litern / 
Contenance  
réfrigérateur en 
litres



Trotz genauer Überprüfung der Inhalte können wir Druckfehler nicht ausschließen. Im Laufe des jeweiligen Modelljahres behalten wir uns vor, Ausstattungsänderungen und Produktverbesserungen vorzunehmen. Abweichungen in Struktur 
und Farbe gegenüber den abgebildeten Einrichtungsgegenständen bleiben vorbehalten, soweit sie in der Natur der verwendeten Materialien liegen und handelsüblich sind. Gleiches gilt für technische Änderungen am Fahrzeug, soweit die 
Produktionsqualität insgesamt gleichwertig bleibt oder verbessert wird und der Verwendungszweck nicht beeinträchtigt wird. Bitte informieren Sie sich vor Vertragsabschluss bei einem unserer autorisierten Bürstner Handelspartner über 
den aktuellen Produkt- und Serienzustand.

Die Abbildungen enthalten teilweise Sonderausstattungen oder Dekoelemente, die nicht im Lieferumfang enthalten sind. Irrtümer, Druckfehler und Änderungen bleiben vorbehalten. Alle Angaben basieren auf den Merkmalen des deutschen 
Markts. 

Jede Änderung des werkseitigen Zustands Ihres Fahrzeugs kann zu einer Beeinträchtigung der Fahr- und Verkehrssicherheit führen. Beachten Sie alle einschlägigen Vorschriften für einen sicheren Betrieb Ihres Fahrzeugs. Stellen Sie sicher, dass Sie 
den richtigen Führerschein haben, um Ihr Gespann fahren zu dürfen. Beachten Sie die „technisch zulässige Gesamtmasse“ Ihres Fahrzeugs und überschreiten Sie diese nicht in unzulässiger Weise. Beachten Sie die Achslasten und sorgen Sie für 
eine achslastabhängige Lastverteilung. Bei Montage von Dachaufbauten und Antennen verändert sich die Höhe des Wohnwagens. Bei Montage der Heckleiter erhöht sich die Gesamtlänge des Fahrzeugs. 
Je nach Fahrzeugtyp können nicht alle auf dem Dach zu platzierenden Zubehörkombinationen montiert werden.
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77694 Kehl
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www.buerstner.com

Ihr Bürstner Fachhändler freut sich auf Sie!

Les caractéristiques et dimensions mentionnées dans ce document sont indicatives. Nous ne sommes pas responsables des modifications pouvant être apportées par nos fournisseurs, ni des erreurs typographiques survenues lors de 
l’édition de ces documents. Les photos ne sont pas contractuelles et peuvent parfois montrer des éléments non disponibles de série. Les éléments de décoration ne sont pas livrés avec le véhicule.
Les informations techniques contenues dans ce document reprennent les équipements de série tels que définis au moment de l’impression du présent document. Malgré une vérification approfondie, ce document est émis sous réserve 
d’erreur ou de défaut d’impression. Le constructeur se réserve le droit de modifier l’équipement de série du véhicule ou d’apporter des améliorations au produit en cours de saison, dans la mesure où la qualité générale et le niveau de 
prestations du produit ne s’en voient pas altérés. Les couleurs et le rendu des matériaux sont ceux obtenus lors de l’impression sur papier de ce document et peuvent légèrement varier par rapport à la réalité. Avant toute acquisition, merci 
de vous informer auprès de votre concessionnaire Bürstner des éventuelles modifications ayant pu être opérées sur le produit entre la date de signature du contrat de vente et celle de l’impression du présent document.
Toute modification de l’équipement de série ou tout ajout d’option(s) entraîne une modification de la charge utile du véhicule. Le montage d’équipement sur le toit (ex: antenne satellite) peut entrainer une augmentation de la hauteur 
hors-tout du véhicule. Selon le modèle choisi, des restrictions quant aux possibilités de montage d’accessoires sur le toit peuvent être appliquées. 

Votre concessionnaire Bürstner vous attend !


